
Revient               Jeannine Guyot

Tranquillement au rythme des vagues
Un pied devant l’autre dans le sable
l’incertitude doucement j’élague
Comment y retrouver mon courage

Coeur givré
Coeur blessé
Coeur de pierre 
Coeur ouvert

Coeur givré
Coeur blessé
Coeur de pierre  
Coeur ouvert
revient

Je remonte mon gilet aux épaules
Sous l’fardeau du changement
Les chagrins ici je dépose
Les larmes qui coulent sans jugement

Coeur givré
Coeur blessé
Coeur de pierre  
Coeur ouvert

Coeur givré
Coeur blessé
Coeur de pierre  
Coeur ouvert
revient

La peine, la joie, ni un sans l’autre
Je les connait trop bien les deux

Coeur givré
Coeur blessé
Coeur de pierre 
Coeur ouvert

Coeur givré
Coeur blessé
Coeur de pierre 
Coeur ouvert
revient







Come back   Jeannine Guyot

Slowly with the rhythm of the waves
One foot in front of the other in the sand
uncertainty, softly, I clear away
How do I find my courage again

Frozen heart
Wounded heart
Heart of stone
Open heart

Frosted heart
Wounded heart
Heart of stone
Open heart
Come back

I pull my vest up to my shoulders
Beaneath the weight of change
I lay my sorrows here
Tears flowing without judgment

Frozen heart
Wounded heart
Heart of stone
Open heart

Frozen heart
Wounded heart
Heart of stone
Open heart
Come back

Sorrow and joy, not one without the other
I know them both too well

Frozen heart
Wounded heart
Heart of stone
Open heart

Frozen heart
Wounded heart
Heart of stone
Open heart
Come back








